
MUZZLE GUARDS - DEWEY MODEL R1022-1 FITS RUGER® 10/22®

Protects The Crown From Damage

Made specifically for semi-auto rifles that must be cleaned from the muzzle.
Integral oilite bearing decreases rod wear.

Attributes

Name: DEWEY MODEL R1022-1 FITS RUGER® 10/22®
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234014102
Mfr. No.: R10221
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Make: Ruger
Model: 10/22
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 608060900065

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Sicherheitsanleitung
English: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Safety Instruction Guide
Español: GUARDAS DE BOCA DE DEWEY MODELO R10221 PARA RUGER® 10/22® Guía de
Instrucciones de Seguridad
Français: Guide de Sécurité pour MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22®
Italiano: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Polski: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Instrukcja Bezpieczeństwa
Suomi: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Turvallisuusohjeet
Svenska: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Säkerhetsinstruktionsguide
Český: MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22® Bezpečnostní pokyny



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  

2.  

MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 entschieden hast, die speziell für
Selbstladegewehre entwickelt wurde, die von der Mündung gereinigt werden müssen. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Gefahren zu vermeiden und eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Die MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 ist für die Verwendung mit Ruger® 10/22® Gewehren
vorgesehen. Stelle sicher, dass sie kompatibel ist, bevor du sie verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um. Behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Mündungsschutz vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Mündungsschutz installierst oder verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden beschrieben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit Feuerwaffen, die eine Reinigung von der Mündung erfordern.
Versuche nicht, den Mündungsschutz auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Stelle sicher, dass das integrierte OiliteLager ordnungsgemäß funktioniert, um den Verschleiß des
Reinigungsstabs zu verringern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, wenn du deine Feuerwaffe reinigst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Personen und Tieren ist, wenn du den
Mündungsschutz verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Reinigungsverfahren, die im Handbuch der Feuerwaffe beschrieben sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Sicherheit bestätigen: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Mündungsschutz inspizieren: Überprüfe auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Mündungsschutz ausrichten: Positioniere den Mündungsschutz am Mündungsende der Feuerwaffe.
Mündungsschutz sichern: Stelle sicher, dass der Mündungsschutz fest sitzt und richtig mit dem Lauf
ausgerichtet ist.

Nutzung

Reinigungsverfahren:

Führe den Reinigungsstab durch den Mündungsschutz ein.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Reinigung der Feuerwaffe.
Verwende geeignete Reinigungsmittel und Werkzeuge, wie sie für deine spezielle Feuerwaffe
empfohlen werden.

Nach der Reinigung:

Entferne den Mündungsschutz nach der Reinigung.
Überprüfe die Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert, bevor du sie lagerst oder
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, informiere dich bei den lokalen Behörden über
die richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221,
beziehe dich bitte auf den EUbasierten Kontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Reinigungserfahrung mit der MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Produkten. Danke
für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, designed specifically for semiauto rifles
that require cleaning from the muzzle. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the
safe use of this product. Please read and follow all instructions carefully to avoid hazards and ensure optimal
performance.

General Safety Guidelines
The MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 is intended for use with Ruger® 10/22® rifles. Ensure
compatibility before use.
Always handle firearms with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the muzzle guard for any damage before each use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the muzzle guard.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with firearms that require cleaning from the muzzle.
Do not attempt to modify the muzzle guard in any way.
Ensure that the integral oilite bearing is functioning properly to decrease rod wear.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when cleaning your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and animals when using the muzzle
guard.
Do not exceed the recommended cleaning procedures outlined in the firearm's manual.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that the firearm is completely unloaded.
Inspect the Muzzle Guard: Check for any visible damage or wear.
Align the Muzzle Guard: Position the muzzle guard at the muzzle end of the firearm.
Secure the Muzzle Guard: Ensure that the muzzle guard fits snugly and is properly aligned with the barrel.

Usage

Cleaning Procedure:
Insert the cleaning rod through the muzzle guard.
Follow the manufacturer's instructions for cleaning the firearm.
Use appropriate cleaning solutions and tools as recommended for your specific firearm.

PostCleaning:
Remove the muzzle guard after cleaning.
Inspect the firearm to ensure it is functioning correctly before storing or using.

Disposal Instructions
Dispose of the MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond use, please check with local authorities for proper disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, please
refer to the EUbased contact point provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
the MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221. Always prioritize safety and compliance with local laws while
handling firearms and related products. Thank you for your attention to these important safety measures.
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GUARDAS DE BOCA DE DEWEY MODELO R10221
PARA RUGER® 10/22® Guía de Instrucciones de
Seguridad

Introducción
Gracias por elegir las GUARDAS DE BOCA DE DEWEY MODELO R10221, diseñadas específicamente para rifles
semiautomáticos que requieren limpieza desde el boca de fuego. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y sigue todas las instrucciones
cuidadosamente para evitar peligros y garantizar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
La GUARDAS DE BOCA DE DEWEY MODELO R10221 está destinada para su uso con rifles Ruger®
10/22®. Asegúrate de la compatibilidad antes de usar.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado. Trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la guarda de boca por cualquier daño antes de cada uso. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto al mantenimiento y limpieza de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o usar la guarda de boca.
Usa el producto solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo con armas de fuego que requieran limpieza desde el boca de fuego.
No intentes modificar la guarda de boca de ninguna manera.
Asegúrate de que el cojinete de aceite integral esté funcionando correctamente para disminuir el desgaste de
la varilla.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al limpiar tu arma de fuego.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que el área esté libre de personas y animales al usar la guarda de
boca.
No excedas los procedimientos de limpieza recomendados en el manual del arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegura la Seguridad: Confirma que el arma de fuego esté completamente descargada.
Inspecciona la Guarda de Boca: Verifica si hay daños visibles o desgaste.
Alinea la Guarda de Boca: Coloca la guarda de boca en el extremo del boca de fuego del arma.
Asegura la Guarda de Boca: Asegúrate de que la guarda de boca encaje bien y esté correctamente
alineada con el cañón.

Uso

Procedimiento de Limpieza:

Inserta la varilla de limpieza a través de la guarda de boca.
Sigue las instrucciones del fabricante para limpiar el arma de fuego.
Usa soluciones y herramientas de limpieza apropiadas según lo recomendado para tu arma específica.

PostLimpieza:

Retira la guarda de boca después de limpiar.
Inspecciona el arma de fuego para asegurarte de que funcione correctamente antes de almacenarla o
usarla.



Instrucciones de Desecho
Desecha la GUARDAS DE BOCA DE DEWEY MODELO R10221 de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de su uso, consulta con las autoridades locales para los métodos de
desecho adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto a la GUARDAS DE BOCA DE DEWEY
MODELO R10221, por favor consulta el punto de contacto basado en la UE proporcionado con el empaque de tu
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y
efectiva con la GUARDAS DE BOCA DE DEWEY MODELO R10221. Siempre prioriza la seguridad y el
cumplimiento de las leyes locales mientras manejas armas de fuego y productos relacionados. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R10221 FITS RUGER® 10/22®

Introduction
Merci d'avoir choisi le MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, conçu spécialement pour les fusils
semiautomatiques qui nécessitent un nettoyage par le canon. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et suivre toutes les
instructions attentivement pour éviter les dangers et assurer un fonctionnement optimal.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Le MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 est destiné à être utilisé avec des fusils Ruger® 10/22®.
Assurezvous de la compatibilité avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution. Considérez chaque arme à feu comme si elle était
chargée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le palier avant chaque utilisation pour tout dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois et règlements locaux concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le palier.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des armes à feu qui nécessitent un nettoyage par le canon.
Ne tentez pas de modifier le palier de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le palier oilite intégré fonctionne correctement pour réduire l'usure de la tige.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors du nettoyage de
votre arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est dégagée de personnes et d'animaux
lors de l'utilisation du palier.
Ne dépassez pas les procédures de nettoyage recommandées dans le manuel de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurez la Sécurité : Confirmez que l'arme à feu est complètement déchargée.
Inspectez le Muzzle Guard : Vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles ou d'usure.
Alignez le Muzzle Guard : Positionnez le palier à l'extrémité du canon de l'arme à feu.
Fixez le Muzzle Guard : Assurezvous que le palier s'adapte parfaitement et est correctement aligné avec le
canon.

Utilisation

Procédure de Nettoyage :

Insérez la tige de nettoyage à travers le palier.
Suivez les instructions du fabricant pour le nettoyage de l'arme à feu.
Utilisez des solutions et outils de nettoyage appropriés comme recommandé pour votre arme à feu
spécifique.

Après le Nettoyage :

Retirez le palier après le nettoyage.
Inspectez l'arme à feu pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement avant de la ranger ou de
l'utiliser.



Instructions de Disposal
Disposez du MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, veuillez vérifier auprès des autorités locales pour les
méthodes d'élimination appropriées.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL
R10221, veuillez vous référer au point de contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage de votre produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage
sûre et efficace avec le MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221. Priorisez toujours la sécurité et la conformité
avec les lois locales lors de la manipulation d'armes à feu et de produits connexes. Merci de votre attention à ces
mesures de sécurité importantes.
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MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, progettato specificamente per fucili
semiautomatici che devono essere puliti dalla volata. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee
guida per garantire l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire tutte le istruzioni con attenzione per
evitare rischi e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 è destinato all'uso con fucili Ruger® 10/22®. Assicurarsi della
compatibilità prima dell'uso.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione. Trattare ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il cuscinetto della volata per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o utilizzare il cuscinetto della volata.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare solo con armi da fuoco che richiedono pulizia dalla volata.
Non tentare di modificare il cuscinetto della volata in alcun modo.
Assicurarsi che il cuscinetto in oilite integrato funzioni correttamente per ridurre l'usura della canna.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza, quando si pulisce l'arma da
fuoco.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che l'area sia libera da persone e animali quando
si utilizza il cuscinetto della volata.
Non superare le procedure di pulizia raccomandate nel manuale dell'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurare la Sicurezza: Confermare che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Ispezionare il Cuscinetto della Volata: Controllare eventuali danni o usura visibili.
Allineare il Cuscinetto della Volata: Posizionare il cuscinetto della volata all'estremità della volata dell'arma
da fuoco.
Fissare il Cuscinetto della Volata: Assicurarsi che il cuscinetto della volata si adatti saldamente e sia
allineato correttamente con la canna.

Uso

Procedura di Pulizia:

Inserire la canna di pulizia attraverso il cuscinetto della volata.
Seguire le istruzioni del produttore per la pulizia dell'arma da fuoco.
Utilizzare soluzioni e strumenti di pulizia appropriati come raccomandato per il proprio specifico modello
di arma da fuoco.

PostPulizia:

Rimuovere il cuscinetto della volata dopo la pulizia.
Ispezionare l'arma da fuoco per assicurarsi che funzioni correttamente prima di riporla o utilizzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL
R10221, fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito con il packaging del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace
con il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi
locali durante la manipolazione di armi da fuoco e prodotti correlati. Grazie per la vostra attenzione a queste
importanti misure di sicurezza.
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MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, zaprojektowanego specjalnie do karabinów
samopowtarzalnych, które muszą być czyszczone od wylotu. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
dokładne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji, aby uniknąć zagrożeń i zapewnić optymalną
wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 jest przeznaczony do użytku z karabinami Ruger® 10/22®.
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie. Traktuj każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź osłonę wylotu pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub użyciem osłony wylotu.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko z bronią palną, która wymaga czyszczenia od wylotu.
Nie próbuj modyfikować osłony wylotu w jakikolwiek sposób.
Upewnij się, że zintegrowane łożysko oilite działa prawidłowo, aby zmniejszyć zużycie pręta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas czyszczenia broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i zwierząt podczas używania
osłony wylotu.
Nie przekraczaj zalecanych procedur czyszczenia opisanych w instrukcji obsługi broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zapewnienie bezpieczeństwa: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Inspekcja osłony wylotu: Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń lub zużycia.
Wyrównanie osłony wylotu: Umieść osłonę wylotu na końcu lufy broni.
Zabezpieczenie osłony wylotu: Upewnij się, że osłona wylotu jest dobrze dopasowana i prawidłowo
wyrównana z lufą.

Użytkowanie

Procedura czyszczenia:

Włóż pręt czyszczący przez osłonę wylotu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi czyszczenia broni.
Używaj odpowiednich środków czyszczących i narzędzi zgodnie z zaleceniami dla Twojej konkretnej
broni.

Po czyszczeniu:

Usuń osłonę wylotu po zakończeniu czyszczenia.
Sprawdź broń, aby upewnić się, że działa poprawnie przed jej przechowaniem lub użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony w stopniu uniemożliwiającym jego użycie, skonsultuj się z lokalnymi władzami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z MUZZLE
GUARDS DEWEY MODEL R10221, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym w UE, który znajduje się w
opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie czyszczenia z MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej i produktów z nią związanych. Dziękujemy za
uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, joka on suunniteltu erityisesti puoliautomaattisia
kiväreitä varten, jotka vaativat puhdistusta suusta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti vaarojen välttämiseksi ja
optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 on tarkoitettu käytettäväksi Ruger® 10/22® kiväärien kanssa.
Varmista yhteensopivuus ennen käyttöä.
Käsittele aina tuliaseita varovasti. Kohtele jokaista tuliaseita kuin se olisi ladattu.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista piipunsuojus ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden huoltoa ja puhdistusta.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen piipunsuojuksen asentamista tai käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on kuvattu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain tuliaseiden kanssa, jotka vaativat puhdistusta suusta.
Älä yritä muokata piipunsuojaa millään tavalla.
Varmista, että integroitu öljyliukupinnoite toimii oikein putken kulumisen vähentämiseksi.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, puhdistaessasi tuliaseitasi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on vapaa ihmisistä ja eläimistä piipunsuojuksen käytön
aikana.
Älä ylitä suositeltuja puhdistusmenettelyjä, jotka on kuvattu tuliaseen käyttöohjeissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista turvallisuus: Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Tarkista piipunsuojus: Tarkista näkyvät vauriot tai kuluminen.
Aseta piipunsuojus: Aseta piipunsuojus tuliaseen piippupäähän.
Varmista piipunsuojus: Varmista, että piipunsuojus istuu tiukasti ja on oikein kohdistettu piipun kanssa.

Käyttö

Puhdistusmenettely:

Aseta puhdistusvarsi piipunsuojuksen läpi.
Noudata valmistajan ohjeita tuliaseen puhdistamiseksi.
Käytä asianmukaisia puhdistusratkaisuja ja työkaluja, kuten omassa tuliaseessasi suositellaan.

Puhdistuksen jälkeen:

Poista piipunsuojus puhdistuksen jälkeen.
Tarkista tuliase varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen säilyttämistä tai käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221
tuotteen osalta, viittaat EUpohjaiseen yhteyspisteeseen, joka on ilmoitettu tuotepakkauksessasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen
MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 tuotteella. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien
noudattaminen käsitellessäsi tuliaseita ja niihin liittyviä tuotteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusmenettelyihin.
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MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, som är speciellt utformad för halvautomatiska
gevär som måste rengöras från mynningen. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och följ alla instruktioner noggrant för att undvika risker
och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 är avsedd för användning med Ruger® 10/22® gevär.
Kontrollera kompatibilitet innan användning.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet. Behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera mynningens skydd för eventuella skador före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.
Se till att geväret är oladdat innan du installerar eller använder mynningens skydd.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med skjutvapen som kräver rengöring från mynningen.
Försök inte att modifiera mynningens skydd på något sätt.
Se till att den integrerade oljefördelaren fungerar korrekt för att minska slitage på stången.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du rengör ditt skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt från människor och djur när du använder
mynningens skydd.
Överskrid inte de rekommenderade rengöringsprocedurerna som anges i gevärets manual.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerställ säkerhet: Bekräfta att geväret är helt oladdat.
Inspektera mynningens skydd: Kontrollera för eventuella synliga skador eller slitage.
Justera mynningens skydd: Placera mynningens skydd vid mynningens ände av geväret.
Säkra mynningens skydd: Se till att mynningens skydd passar tätt och är korrekt justerat med pipan.

Användning

Rengöringsprocedur:

Sätt in rengöringsstången genom mynningens skydd.
Följ tillverkarens instruktioner för rengöring av geväret.
Använd lämpliga rengöringslösningar och verktyg som rekommenderas för ditt specifika gevär.

Efter rengöring:

Ta bort mynningens skydd efter rengöring.
Inspektera geväret för att säkerställa att det fungerar korrekt innan du förvarar eller använder det.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom användning, vänligen kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221,
vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som tillhandahålls med din produktförpackning.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
rengöringsupplevelse med MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av
lokala lagar när du hanterar skjutvapen och relaterade produkter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.
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MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 FITS
RUGER® 10/22® Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221, navržený speciálně pro poloautomatické
pušky, které je třeba čistit z ústí. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí
bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste
se vyhnuli nebezpečím a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 je určen pro použití s puškami Ruger® 10/22®. Před použitím
se ujistěte o kompatibilitě.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně. Zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je muškátový strážce poškozen. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění palných zbraní.
Před instalací nebo použitím muškátového strážce se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je popsáno v tomto průvodci.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s palnými zbraněmi, které vyžadují čištění z ústí.
Nepokoušejte se muškátový strážce jakkoli upravit.
Ujistěte se, že integrované olejové ložisko správně funguje, aby se snížilo opotřebení tyče.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při čištění vaší zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla oblast při používání muškátového strážce volná od lidí a
zvířat.
Nepřekračujte doporučené postupy čištění uvedené v příručce k palné zbrani.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zajistěte bezpečnost: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Zkontrolujte muškátový strážce: Zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození nebo opotřebení.
Upravte muškátový strážce: Umístěte muškátový strážce na ústí zbraně.
Zajistěte muškátový strážce: Ujistěte se, že muškátový strážce pevně sedí a je správně zarovnán s hlavní.

Použití

Postup čištění:

Vložte čisticí tyč do muškátového strážce.
Postupujte podle pokynů výrobce pro čištění zbraně.
Používejte vhodné čisticí prostředky a nástroje, jak doporučuje vaše konkrétní palná zbraň.

Po čištění:

Po čištění odstraňte muškátový strážce.
Zkontrolujte zbraň, abyste se ujistili, že správně funguje, než ji uložíte nebo použijete.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R10221 v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nad rámec použití, prosím, zkontrolujte s místními úřady správné metody
likvidace.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL
R10221 se prosím obraťte na kontaktní místo se sídlem v EU uvedené v balení vašeho produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní čištění s MUZZLE
GUARDS DEWEY MODEL R10221. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci s
palnými zbraněmi a souvisejícími produkty. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.


